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mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

6. Mengetahui Prinsip Dharma,
Memahami Ajaran Dharma,

Pikiran Benar-benar Mencapai Kelenyapan

Hari ini Master ingin memberitahu kalian, bahwa
kita dalam menekuni Dharma dan bersikap atau
berperilaku, bagaimana caranya membina pikiran di
tengah kerisauan? Membina pikiran harus melatih
keadaan kesadaran pikiran kita, karena hanya dengan
menggunakan keadaan kesadaran ini, kamu baru bisa
benar-benar menghilangkan kerisauan; karena kamu
sudah melatih kesadaran ini, kamu baru bisa
menghilangkan seluruh kesulitan dan kerisauan secara
tuntas dalam pikiranmu sendiri. Apakah dalam diri
seseorang memiliki kerisauan atau tidak, mohon

dirimu periksalah apakah diri sendiri sedang marah?
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Master memberitahu kalian, seseorang harus
sering mengamati tubuh dan pikirannya sendiri
dengan baik dan cermat, maka kamu akan menjadi
jelas, jika dirimu sendiri merasa diri sendiri tidak
nyaman, hati merasa tidak senang, berarti sudah ada
sangat banyak kerisauan di dalam hati-pikiranmu.
Maka itu, terhadap hal-hal ini sesungguhnya kamu
sudah kehilangan kendali, kamu tidak memiliki
kemampuan untuk mengendalikan suasana hati diri
sendiri. Seseorang yang tidak mampu mengendalikan
suasana hatinya sendiri, orang ini pasti sangat mudah
mengundang jodoh karma. Apa itu jodoh karma? Itu
adalah akar atau sumber dari kekuatan karma. Jodoh
karma bisa menimbulkan kerisauan bagimu setiap hari,
lagipula jodoh karma sangat sulit dilampaui. Apa itu
karma? Yaitu kekuatan karma. Apa itu jodoh? Yakni
jodoh baik dan jodoh buruk yang terlahir akibat

kekuatan karma, ini yang dinamakan sebagai jodoh
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karma. Ketika jodoh-jodoh ini sudah berada di dalam
pikiranmu, maka karma baik dan karma burukmu akan

dicatat seperti buku catatan, ini adalah karmamu.

Kita semua dalam mempelajari ajaran Buddha
Dharma, harus mengetahui prinsipnya dan memahami
ajaran Dharmanya. Mengetahui prinsipnya berarti
harus bisa mengetahui prinsip kebenaran Buddha,
memahami ajaran Dharma, dengan kata lain, kita harus
mengerti apa sesungguhnya ajaran Buddha Dharma
itu. Hanya dengan mengetahui prinsipnya, memahami
ajaran Dharmanya, sering melafalkan paritta, sering
mengingat bahwa Bodhisattva berada di sisimu, baru
pelan-pelan kamu bisa menjalani hidupmu secara
alami, kalau tidak kamu tidak akan merasa kalau
hidupmu sangat nyaman. Kita sering merasa ada

Bodhisattva di sisi kita, karena kamu merasa
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Bodhisattva sedang melihatmu, jadi kamu tidak boleh
melakukan kejahatan, kamu tidak boleh memiliki
pemikiran jahat, kamu baru bisa taat pada sila. Taat
pada sila, berarti saya tidak berani melakukan hal-hal
yang tidak baik, maka, jika teringat akan Bodhisattva,
kita tidak akan marah. Karena saat kamu marah, berarti
kamu lupa kalau ada Bodhisattva pada dirimu. Ketika
kamu mengingat kalau ada Bodhisattva pada dirimu,
maka kamu tidak akan marah, karena kamu tahu kalau
Bodhisattva itu welas asih, tidak akan marah terhadap
suatu masalah atau orang tertentu. Ketika kamu
merasa ada Bodhisattva pada dirimu, sewaktu kamu
sering terpikirkan akan Bodhisattva, maka Bodhisattva
akan memberikan berkat kekuatan kepadamu. Banyak
orang mengatakan, mengapa saya bisa mendapat
berkat dari Bodhisattva? Karena ada Buddha pada diri

saya.
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Ketika dalam kehidupan ini, kita merasa sudah
tidak tertahankan lagi, maka kita bisa memohon
kepada Bodhisattva untuk membantu kita mengubah
ketamakan, kebencian, dan kebodohan dalam lubuk
hati kita. Dengan kata lain, sewaktu ada kebencian,
ketamakan, dan kebodohan dalam pikiranmu, maka
hanya dengan mengandalkan kekuatan dari
Bodhisattva, baru bisa membantumu mengubah
ketiga racun ini. Apakah yang dimaksud dengan
mengubah? Misalnya, saat kamu sedang sangat tamalk,
bisa terpikirkan olehmu, meskipun mendapatkannya,
namun kamu malah akan lebih bermasalah; setelah
kamu membenci orang lain, maka orang lain bisa
membalasmu, dan kamu menjadi lebih repot; yang
satu lagi, hari ini kamu sudah melakukan hal ini, maka
kamu akan menjadi lebih bodoh dan lebih bermasalah.

Saat pemikiran-pemikiran ini muncul, maka kamu pun
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bisa mengubah ketamakan, kebencian, dan

kebodohanmu.

Master berharap kalian bisa memahami bahwa,
seseorang meskipun membina pikirannya, namun
kamu tetap tidak bisa mengalahkan kekuatan
karmamu. Inilah mengapa, meskipun banyak orang
sedang melafalkan paritta, menekuni Dharma, dan
membina pikiran, namun dia tetap saja masih
menciptakan karma, tetap saja masih berjalan di jalur
kekuatan karma. Bukan karena sudah bersembah sujud
dan melafalkan paritta, lalu segala hal dalam hidupmu
bisa dilancarkan semuanya, atau kamu bisa mengubah
nasibmu sendiri, ini karena kekuatan karmamu, karena
pembinaan pikiran dan pelafalan paritta kamu, tidak
bisa mengalahkan kekuatan karma yang kamu

ciptakan sebelumnya.
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Banyak orang mengatakan kalau Master memiliki
kekuatan supernatural, bisa membantu kita, tetapi
apakah bisa mengalahkan kekuatan karma-karma ini?
Master bisa memberitahu kalian, bahkan kekuatan
supernatural sekalipun tidak bisa mengalahkan
kekuatan karma. Inilah mengapa banyak sekali
Bodhisattva yang walau memiliki kemampuan yang
sangat besar, namun mereka juga tidak bisa
menyelamatkan banyak orang, ini karena mereka
memiliki karma bersama, sedangkan karma bersama
memiliki medan aura yang sangat kuat, karena semua
orang sedang melakukan kejahatan, maka kamu pun
masuk ke dalam karma yang diciptakan bersama-sama
ini. Karma bersama ini memiliki medan aura yang
sangat kuat, bahkan Bodhisattva juga tidak bisa
mengubah karma bersama kalian. Oleh karena itu, di

banyak tempat tetap saja akan terjadi bencana dan
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malapetaka, dan karenanya Bodhisattva merasa sangat
sedih.

Ingatlah, menghadapi jodoh karma sendiri, kamu
harus bisa mengubah ketamakan, kebencian, dan
kebodohan dalam lubuk hatimu sendiri. Kamu sudah
tahu bahwa dirimu sudah melakukan banyak kesalahan,
maka kamu tidak boleh terus melanjutkan kesalahan
ini. Kamu sudah tahu kalau hari ini tidak seharusnya
kamu membenci orang lain, maka kamu tidak
seharusnya terus membenci orang itu. Master
berharap kalian bisa memahami kita harus
menggunakan cara apa untuk menghilangkan jodoh
karma kita. Jika seseorang memiliki jodoh karma yang
sangat dalam, dengan hanya mengandalkan ajaran
Buddhisme Hinayana saja tidak akan Dbisa

mengatasinya, kita menekuni Dharma harus belajar
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ajaran Buddhisme Mahayana, dan ajaran Buddhisme
Mahayana bertujuan untuk menyelamatkan kesadaran
spiritual semua makhluk, yakni menolong orang-orang
yang berjodoh, jadi kita harus menjadi orang yang bisa
mengorbankan diri sendiri untuk menolong orang lain,
baru bisa disebut menekuni ajaran Buddhisme
Mahayana. Kita meneladani Bodhisattva dalam ajaran
Mahayana, harus belajar secara total, harus berlatih
dengan cepat, harus membina diri dengan baik, karena
menolong orang lain tidak bisa ditunda, kita dalam
menekuni Dharma juga tidak bisa ditunda. Kita orang
yang menekuni ajaran Buddhisme Mahayana, maka
begitu belajar harus belajar sampai ke akar dasarnya.
Apakah akar dasar itu? Yaitu welas asih, dengan kata
lain, jadi orang harus baik hati, setiap saat harus
memikirkan orang lain, harus menolong orang lain,

inilah akar dasar dari menekuni Dharma.
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Kita harus menggunakan prinsip yang paling dasar
yakni, penderitaan yang dialami hari ini adalah untuk
membayar balasan karma ini. Karena kita di kehidupan
ini terlahir ke dunia ini sudah menderita, maka kita
harus melunasi balasan karma ini. Melunasi atau
membayar balasan karma ini, yakni kita harus bisa
secara total menghilangkan seluruh pemikiran liar diri
sendiri. Misalnya, kita semasa kecil pernah melakukan
banyak hal-hal yang tidak baik, seperti, kamu pernah
mencuri penghapus atau pensil teman sekelas, semua
hal-hal kecil ini, namun jika masih tersimpan dalam
pikiranmu, maka dia akan selamanya menjadi noda
dalam pikiranmu. Hanya saat kamu sudah
memahaminya, bahwa hal-hal ini tidak boleh kamu
lakukan, dan kamu tidak akan melakukannya lagi nanti,
selamanya tidak akan melakukannya, noda ini baru

bisa hilang.
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Apabila seseorang dalam menghadapi jodoh
karmanya sendiri, tidak bisa menggunakan ajaran
Buddhisme Mahayana untuk menolong semua
makhluk dalam melatih dirinya, maka dia tidak akan
bisa mendapatkan akar dasar dari ajaran Buddha
Dharma. Penderitaan kita di kehidupan ini, karena
karma yang kita ciptakan di kehidupan sebelumnya.
Karena kita membuat orang lain menderita, maka di
kehidupan ini kita baru bisa menerima buah karma ini.
Kita harus belajar ajaran Buddhisme Mahayana, yakni
harus bisa mengubah konsep pemikiran diri sendiri
dalam menekuni Dharma, kita harus mengubah
pemahaman diri sendiri dalam menekuni Dharma,
yaitu bukan hanya menyelamatkan diri sendiri,
melainkan pergi keluar menolong semua makhluk.
Seseorang yang tidak bisa menolong semua makhluk,
bagaimana mungkin bisa melindungi dirinya sendiri

dengan baik? Seseorang yang tidak melakukan
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perbuatan yang baik, bagaimana mungkin bisa
menjadi orang yang baik hati? Seseorang yang bahkan
tidak mengetahui bagaimana dirinya sekarang dan di
masa depan nanti, bagaimana mungkin bisa

membantu orang lain?

Egois dan takut menjalankan sila, ini merupakan
tolok ukur apakah seseorang benar-benar tulus
menekuni Dharma. Jika seseorang sesegera mungkin
menanggung karma yang diciptakannya di kehidupan
sebelumnya, dan menjalani kesusahan di kehidupan ini,
maka ini merupakan suatu pembinaan keras, jadi

“Saya harus tahu balas budi, saya harus membantu
orang lain, saya ingin meringankan penderitaan orang
lain, untuk melunasi hutang karma pada diri saya
sendiri” , inilah  menekuni ajaran Buddhisme

Mahayana. Seseorang yang bahkan tidak berani untuk
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menghadapi dirinya sendiri, bagaimana mungkin
pantas menjadi Bodhisattva untuk menolong semua
makhluk? Oleh karena itu, kita harus memahami bahwa
belajar ajaran Buddhisme Mahayana, tidak boleh
hanya membina diri di rumah tanpa peduli pada hal-
hal lain. Coba pikirkan, dalam masyarakat sekarang ini,
tidak peduli pada masalah lain, apakah mungkin?
Apakah kamu bisa tidak memedulikan hal-hal lain?

Kamu tidak akan bisa melakukannya.

Pahamilah bahwa, yang diutamakan dalam ajaran
Buddhisme Hinayana adalah melatih ketidakakuan.
Apa itu ketidakakuan? Ketidakakuan berarti tidak ada
diri sendiri — tiada Aku, yakni saya sendiri tidak
melakukan kesalahan, maka tidak ada halangan karma
buruk, dengan kata lain harus bisa melenyapkan tubuh

dan pikiran sendiri untuk mencapai ketenangan, yakni
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membuat tubuh dan jiwa sendiri menjadi tenang dan
terpusat, tidak memedulikan masalah orang lain. Lain
kata, berarti hanya melatih diri sendiri, tidak peduli
pada orang lain. Pada zaman dulu, kamu boleh berbuat
seperti ini, namun pada masyarakat sekarang, kita
semua meneladani Bodhisattva dan menekuni Dharma,
karena jasa kebajikan kita tidak cukup, maka kita tidak
hanya membina diri sendiri dengan baik, kita juga

harus menyelamatkan semua makhluk.

Kita harus memahami bahwa, kita tidak hanya
harus membuat tubuh dan pikiran sendiri mencapai
ketenangan  kelenyapan “nirodha-samapatti” ,
namun kita juga harus melenyapkan seluruh pemikiran
liar yang tidak baik pada diri kita, juga melenyapkan
tubuh kita sendiri. Oleh karena itu, dalam banyak aliran

Zen dan Vajrayana mengatakan, “harus terus-
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menerus melenyapkan jiwa sendiri, juga harus
melenyapkan tubuh diri sendiri” . Tubuh yang kotor ini
sudah  sangat banyak  mencelakakan  kita,
sesungguhnya kita bisa naik ke atas secara alami,
namun karena adanya tubuh ini telah membuat kita
menderita. Coba kalian pikirkan, tubuh kita telah
membuat kita menderita berapa banyak? Saat sedang
sakit, tubuh membuatmu merasakan penderitaan yang
tiada taranya. Pahamilah bahwa, “pikiran sendiri tidak
bisa dimiliki” , tidak ada yang perlu dipikirkan atau
dicermati dalam pikiranmu sendiri, sudah tidak ada
Aku, maka kamu pun tidak perlu menanggung karma
ini lagi, karena kamu sudah tidak ada diri sendiri, kamu
sudah mencapai tingkat kesadaran di mana sudah
tidak ada diri sendiri, maka untuk siapa kamu
menanggung karma ini? Bahkan diri sendiri pun sudah
tidak ada, maka tidak perlu lagi menanggung karma ini,

inilah ajaran Buddhisme Hinayana.

BHFF 7-6 P. 15 - 38



BiRfE-7

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

Contoh sederhana, orang yang melatih diri dalam
ajaran Buddhisme Hinayana, tidak akan pernah ikut
campur dalam pertengkaran tetangganya, “Saya
hanya melatih diri sendiri, yang penting saya mengurus
keluarga saya dengan baik, maka tidak akan muncul
masalah di rumah” . Namun apa yang dilakukan dalam
ajaran Buddhisme Mahayana? “Saya tidak hanya
harus mengurus keluarga sendiri, jika keluarga
tetangga bertengkar, saya juga harus membantunya,
keluarganya kekurangan apa, saya juga akan
membelikannya dan memberinya” , itu adalah ajaran
Buddhisme Mahayana. Coba kalian katakan, semuanya
adalah kebaikan, namun mana yang lebih baik? Jika
keluarga  tetangga  bertengkar, kamu yang
mendengarnya di rumah juga merasa tidak enak bukan?
Meskipun kamu tidak bertengkar dengan tetangga,
namun tetangga lain setiap hari ribut seperti ini, kamu

merasa bersusah hati atau tidak? Sama halnya seperti
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kita sekarang menekuni Dharma, meskipun keadaan
diri sendiri sudah baik, namun melihat keadaan orang
lain tidak baik, maka kita pun akan menolongnya. Oleh
karena itu, kita harus memahami bahwa di rumah
melatih diri sendiri, pergi keluar membantu orang lain,

kita tetap akan mendapatkan lebih banyak kebaikan.

Master ingin kalian memahami bahwa, pada suatu
hari, nidana bisa berubah, dan kamu akan kembali
datang ke dunia ini — Alam Manusia, karena meskipun
kamu sudah membina diri sampai mencapai tingkat
Asura, juga tetap akan mengikuti Buddha datang ke
dunia ini. Dengan kata lain, meskipun kalian sudah
mendoakan sanak keluarga sampai ke Alam Asura,
asalkan pada suatu hari nanti ada salah satu
Bodhisattva yang berkata ingin turun ke dunia untuk

menyelamatkan orang-orang, maka banyak sekali
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orang-orang Alam Asura yang akan menjadi Pelindung
Dharma, akan terlahir menjadi berbagai macam orang
dengan beragam kemampuan, ini yang disebut
sebagai “terlahir mengikuti Buddha" , dia tetap harus
keluar. Contoh sederhana, sekarang Master pergi
membabarkan Dharma, kalian semua adalah pengikut
dan murid Master, maka kalian juga akan mengikuti

Master pergi keluar, kalian harus memahami logika ini.

Master beritahu kalian, nidana kalian setiap hari
memiliki buah karmanya. Hari ini kalian melakukan
perbuatan baik, maka akan ada balasan yang baik; jika
melakukan kejahatan, akan ada balasan yang buruk.
Kalian harus memahami satu prinsip bahwa, kita jadi
orang, meski tidak ingin datang ke dunia ini, juga tetap
akan datang ke dunia ini; kita tidak ingin bertengkar,

juga tetap akan bertengkar. Coba pikirkan, terkadang
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di rumah, saya benar-benar tidak ingin bertengkar,
saya melihat suami saya, saya benar-benar sudah tidak
mau ribut, namun baru saja bicara beberapa patah kata,
lalu mulai bertengkar. Semua ini bukanlah sesuatu
yang bisa kamu kendalikan sendiri, ini yang dinamakan

“terlahir mengikuti jodoh” , semoga kalian bisa

memahaminya baik-baik.

Orang-orang di Alam Asura akan terlahir ke dunia
mengikuti Buddha, mereka akan datang ke Alam
Manusia untuk menuntaskan nidananya. Jadi jangan
mengira orang-orang yang berada di Alam Asura atau
Alam Surga tidak akan turun lagi ke bawah, tetap
masih akan turun ke dunia. Selanjutnya, kamu kembali
akan menghadapi karma-karma ini, kerisauan akan
kembali muncul. Bukan dengan mengatakan kalau

kamu hari ini tidak ingin risau, lalu kamu tidak punya
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kerisauan, meskipun hari ini kamu tidak
memikirkannya, tetap ada kerisauan; memikirkannya,
juga tetap ada kerisauan. Hari ini kamu menekuni
Dharma, maka nasibmu ini masih bisa diubah, namun
jika kamu tidak menekuni Dharma, maka nasibmu
tetap seperti itu. Hari ini kalian menekuni Dharma
mengikuti Master, maka harus membuat diri sendiri
berubah, dalam menekuni Dharma ada kerisauan, apa
yang perlu ditakutkan? Asalkan kita berusaha keras

baik-baik menekuni Dharma, pasti bisa mencapai
Kebuddhaan.
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zht f6 i ming f6 fa  zhén xin mie dlng

6. H {# & HH i BE O0XR E

jin tian shi fu gén da jia jiang wo men xué fé zuo rén
SRIMPRIR XK #H, &M ZF 68 A,

zén yang zai fan nao dang zhong xid xin  xi0 xin yao xil y| jing

FEMRX Z F 20 BOEBEIR,

yin wei ni zhi you yong y| jing cai néng zhén zheng de qu chu fan

RARRE AEEREZT B E E XK M

nao y|n wei ni xio le yi jing ni cai néng rang zi ji de nao

M, BAMREBTER, (RZ 8 L BECH K

zi ba suo you de nan hé fan dang ran wu cun de qu chu diao

FEMRMENENMR 3 AL FEK =,

yi gé rén de shén ti hé xin ling you mei you fan nao  qing ni

—PTABN B FMNMOREIREB MW 1B R

cha yi cha zi ji you mel ou zai sheng q|

B—&BHCA ® 757_ 5.

shi fu gén ni men jiang yi ge rén yao shan yu jing chang

MRXRIBIRAT H, —"TAZEETE B
guan cha zi ji de shén xin  ni jiu hui ging chu  rd gud ni jué

RECH 5L, RSB B WR KRR
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de zi ji yi ang zai bu sha fu le  xin |i bu kai xin le  xin i

SECEZEATFRT, LEAFLT, LB
yi jing you hén duc') fan nao le  na me ni dui zhé xié shi ging shi

ERZMWNT, BAMRYXESE B X

ji shang yi jing shi kong le ni méi you zhe ge néng |i qu cao

R F BR&E BT, RBA XA B HEE

kong zi ji de ging xu rd gud méi you néng li kong zhi zi ji

HECW B 4% MWRKE 8 1 &£ #BC

ging xu de rén  zhe ge rén yi ding hui ré shang ye yuan ye
BZHAN XPMTA—EFE&=FE £ I %, W
yuan shi shén me  jiu shi ye li de gén yuan ye yuan hui rang
g2 it 4?2 2D R R. W % = it
ni méi tian chan shéng fan nao  ér gié ye yuan shi hén nan kua
g X~ £ mix, mBWY & R E 5
yue de  ye shi shén me  jiu shi ye i yuan shi shén me
wE, W2 + 4a? i2lLH & &

you ye li sud chan shéng de shan yuan hé e yuan zhe ge jiu

mIDAR ™ £ENE ZFH00E%%, XMW

jilao yé yuan  dang zhe xié yuan yi jing zai ni xin zhdong de shi

i zx, 3 XEZEZXEMRL F BIE
hou na me ni de shan ye hé e ye dou hui xiang yi bén bén

fx, B4, RO EBLHMEBLEHBSE & — K R

zi yi yang géi ni ji lu xia lai  zhe ge jiu shi ni de ye

F— &F BIRIERTRK XD E')Exe1/J\E’JiL
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da Jla xue fo xue fa yao zhi i yao ming fo fa zht

KK Z # F %, %%ﬂﬁ 2 BB #iE A

Ii jiu shi yao zhi dao f6 |i ming f6 fa  jiu shi yao ming bai

HEeE EMIE HE, EH #HiE BMEE B B

fo fa jid jing shi zén me yi hui shi  zhi you zhi i ming f6 fa

BERREREEA4—EE REMHE EE 3 &,

chang nian jing  chang xiang qi pu sa zai ni de shén bian ni

B2 B BEEFEFRNO 5 @3, R

cai néng man man jué de zi ji guo de zi ran fou zé ni bu
B B2 B rmEECSEBER AU FAR

hui jué de zi ji guo de hén shi fu de  wo men jing chang jué

SHEECETBERTIRN. N & B K

de zai pu sa shén bian  yin wei ni jué de pu sa zai kan zhe ni

SEEF 5 1, IjﬂTﬁ’E‘ﬁ*ﬁ?‘EE{d\

ni bu néng zuo huai shi ni bu néng you huai de yi nian ni

MA B M IRE MAE B ABIWE X, R

cai néng shou jie shou jie jiu shi wo bu gan qu zuo bu hao de

78 F M THHMEEAEHEMAETFHN
shi ging  suo vyi xiang dao pU sa  wO men jiu bu hui shéng
E£%8, LU, B BEFE KIMNAAS £
le  yin wei ni shéng qgi de shi hou ni shi wang ji le ni

. BRI E SN, R T 7T IR

you pu sa zai shén shang dang ni xiang qi pu sa zai ni shén

BEEFAESE L. S RE ESEFEMREB

<
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shang de shi hou jiu bu hui shéng q| yin wei ni zhi dao pu

£ RYES 1®, 14\?)571' | BAARRAMEES
sa shi ci béi de  bu hui dui mou yi jian shi ging  bu hui dui

FRELEN AN E—H=FEB. A0

mou yi ge rén shéng qi dang ni Jue de pu sa zai ni shén

XE—""TAE 8 SNRETEEIFEENR B

shang de shi hou dang ni chang xiang qi pu sa de shi hou

F W ER, Z3 MR E B EBEFNN &,

pu sa jiu gel ni jia chi le hén dud rén shué  wei shén me wo
SFEMERINTT. ZANH, AH A
fo
f

hui dé dao jia chi yin wei wo

én
1R
you zai shén
SEIME B F ﬁ 7(_%

dang wo men zai shéng hué dang zhong jué de shi zai wu fa
S RMNDEE & 3 7 TEXELZX
ren shou de shi hou qing pu sa bang zhu wo men zhuan hua néi

2 2B, §FF & DR % KK

xin de tan chén chi  yé jiu shi shud  ni xin zhong you hen n|an
LR B E BHE K, R0 7 8 R &.
tan nian  chi nian de shi hou ni zhi you yi kao pu sa de i

B HMSHNEER RAEBEKESFERNT

liang lai bang zhu ni zhuan huan tan chén chi  shén me jiao zhuan

%%1’5& iR % M &EEM 24M %
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v

huan  dang ni hén tan de shi hou ni xiang dao  ni tan dao

®? I RRIANE &, R B B, (R&E 2
le ni hui geng jia ma fan ni hen le rén jia zhi hou rén ji

T, M2 BENKME MBTARZE, AR

hui bao fu ni ni geng jia ma fan ling wai yi ge ni jin tian

SR EM R E WNKME % Ii4—1 RS X

zuo le zhe ge shi ging ni hui hén ya chi  ni hui géng ma fan
MTXAERB, MEREH 5 B KM
zhe xié yi nian qi ni jiu hui zhuan huan tan chén chi
X b%‘%—ﬁ_ M= ¥ B & BE A

shi fu xi wang ni men yao dong de yi gé rén jiu suan xiu

hRXEHE B RMNMDEESLS —1TABEF E

Xin  ni yé di bu guo ni de ye i zhe jiu shi wei shén me hén
L, MBEAT RN XBEEN 4R

duo rén zai nian jmg xué f6  xid xin  ta zhao yang hai zai zao

Z NES B, 2@&. B0, B # XEE

ye  zhao yang hai zai ye Ili de gui dao shang zou  bing bu shi
v, B # 2L IDHNMNE £ £, #FF2
ké le tou nian le jing ni jiu néng gou yi fan féng shun  ni

BTk T HE, Ry BE B—W X R, R

jiu néng gou gai bian ni zi ji de ming yun y|n wei ni de ye

BoBE % WX MBCH W iE, 731/J\E’JJJ_
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li yin wei ni de xiG xin  nian jing bing bu néng di dé guo ni

A, B ARAMREEL. &2 FF 8 HE I R

hén dud rén shud shi fu you shén tong  ké yi bang zhu wo
Bz ARIBRKXE & &, _JL,L%E‘ By %
men dan néng bu néng di dé guo zhe xié ye i ne shi fu ké
1, B 88 & B8 BB & X &AW HDRE? JiRA

yil gao su ni men lian shén tong dou di bu guo ye i zhe

l«lil)ﬂd\ i1, & @ 8 #S;HA I WD X

jiu shi wei shén me hén dud pl’J sa you hén da de gong neng ta

MEAHT AR ZEFE RN D 8, it

men yé jiu bu liao hén dud rén  zhe shi yin wei ta men you gong
MBRAT RS A XERAMMN B H
ye gong ye u hén giang de q| chang da jia dou zai zuo

Ak, E{E 3B RS B, KxR & &E M

huai shi  ni jiu jin ru le gong tong suo zao de ye dang zhong

NS, RMBEANT £ B AAENY 5 F
zhe ge gong ye you hén giang de qi chang lian pd sa dou gai

XN HIEER B BUS 5, EEF H X

BHFF 7-6 P. 26 - 38



BiRfE-7

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

bian bu liao ni men de gong ye  suo yi  hén dud di fang zhao

T AT AR AT B F Ak, P’EL)\ B zih 5 B
yang zai shou zai shou nan  pu sa hén nan guo

FEXXREHE SFEFREL

yao ji zhu  mian dui zi ji de yé yuan ni yao qu zhuan
£ ic £, EX}‘EE‘,E’JL Z, MEX %
zi ji neéi xin de tan chén chi  ni zhi dao zi ji hén dud shi ging

ECALHNRAEHN RMEBCR ZEB
zuo cuo le  jiu bu néng zai rang zi ji cuo xia qu ni zht dao

MET MABEBILBECSHE TH RABE

zi ji jin tian hen rén Jla sh| bu ying gai de ni jiu bu ying gai
aa/v\%r ARRA N ZRH, REA N 1z
i qu hen rén jia le shi fu xi wang da jia yao dong de  wo
r | A“‘ RHs B XRE E B

e yeé yuan yao yong shén me fang fa lai qu chu rd guo

1|] EI’JJL Z ZE H + 473 EFRkERKR. AR

yi ge rén you hén shén de yeé yuan kao zhe xido chéng f6 fa na

—TMTABR BN %, FF /N K HEB

shi jie jué bu liao de  xué fé6 yao xue da chéng f6 fa

EmRATH FHEZFK E FIE jt

chéng f6 fa jiu shi yao jiu du zhong shéng da chéng f6 fa jiu

Rk HBIEMEEHNE X £, K 3F %%5‘)5

3;519,
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shi yao jiu du you yuan zhong shéng de rén  jiu shi yao néng gou
EEHMEBE z R £ HA MEE 8 %

shé ji jiu rén de rén cai chéng de shang shi xué da chéng f6 fa

CHRABRNA 7T B £ BFKX FE HiL

: 1}H>

g pu sa jiu shi yao xué de che di  yao xiu

xué da chéng
‘1|] =N ﬁ = MEREEFENK ZEIE

de kuai  yao xiu de hao  yin wei jiu rén shi bu néng déng de
BR, BEEEYE, BAKRAREFR BE F B,
w0 men yao xue fo shl bu néng déng de wO men xue Xi
M EFHEA R F Y K MF __th

chéng f6 fa de rén yl Xué jiu yao xué dao gén bén  gén bén

R’ HIEHWA, —FHEZIA R, RAF

shi shén me jiu shi ci béi xin  jiu shi yi gé rén de shan ren

ZEE 1-|_ . 'T)EZEIL:\IL:\II:J\I ?)EZEE_/l\AE’\J %l 1£

hé shi hou yao qu xiang dao rén jia  yao qu jiu rén  zhe jiu shi

W g EX B 2 AR, EEHA XHZE

xué fé de gén

i S

wO men yao yong zui j1 chu de jin shéng shou ki lai huan

chu d
?Jzﬂ]%}%a—%ﬁtﬂﬁ/v\i % & K K&

diao zhe ge ye bao yin wei jin shéng dao rén jian yi Jlng

BHE XA LK. BAEMNS £ BABEE
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chi ki le  sud yi wo men yao huan diao zhe ge ye bao  huan

ZET, MUKRMNE & # X4k, ©&
diao zhe ge ye bao  jiu shi shud wo men bi xi yao rang zi ji
B XA LiHk, M2 K EMNLRE L B S
de za nian che di de zai shén shang xiao chd diao  bi rd shuo

xS RittE 5 £ B K &, LW 7,

wO men xiao shi hou zuo gu 0 hén dud bu hao de shiging rd guod

® A /MR I ?E%T&?E’JET,QD%

ni tou guo téng xué de xiang pi  tou guo tdng xué de gian bi

R & B/ B K Ay B FH@EE,

zhe xié hén xiao de shi ging  rd gud ni zai xin zhong hai lid cin

XERNMNWEWERB, WREFEL & £BF

zhe na jiu hui zai ni xin zhong shi yi gé yong yuan de wa dian

5 BHEEMLD 7 22— XK = B35 K.

zhi you dang ni ming bai le  zhe

1B 3 M BE AT, L&%’J%

i ging ni bu neng Zuo

RA 88 1,

shi
ni yi hou bu hui zai zuo i yong yuan neng zai zuo le

B
n bu
RILBEA=BM X I &~ 8 BM®W T,

zhé ge wu dian cai hui qu chu

NE R T2 XK.
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yi ge rén ri gud mian dui zi ji de ye yuan bu néng
— TAWMR @BXBESHWY %, &

yong da chéng f6 fa qu jiu du zhong shéng di zhe me qu xid xmg

H X Kk BZEERE R £ X 4AXE 1T,

ta jiu bu neng dé dao fo fa de gén bén  wo men Jln shéng shou

fit 7 &~ BE 18 B X AY *EZIS B M$ £ =
ki yin wei wo men gian shi zao ye w0 men rang bié rén tong
&=, B AN Ay HiEN, F A ik B A B

ki woO men jin shi cai hui shou zhe ge gud bao  woO men yao

o BMNSETITS: T XA R k. &0 E

xué da chéng fo fa  dong de yi ding yao zhuan bian zi ji xué
FR EMHE EFS—EE ¥ TBHCZF
fé6 de guan nian  bi xu zhuan bian zi ji xue f6 de guan nian
FBH M =, M ¥ TEHCSEHEN W =,
na jiu ba shi zi ji bao zi ji ér shi cha lai jiu zhong shéng
AR ARECRECS MRBEXRHM X £.
yi ge bu néng jiu zhong shéng de rén  zén me néng gou bao hu
— 1T A BB R £ WA B4 8 % KIF
hao zi ji yi ge rén bu shi chd lai zuo shan liang de shi qging
FECS? " TATRERMEME RNEB

ta zén me neng gou chéng wéi yi ge shan liang de rén yi ge

{mlu\ ﬁb ﬁ.]g EJZ yg 4\% EH’]A? —/\
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rén lian zi ji dou bu zhi dao zi ji jin hou hui zén me yang ta
AEBCEH#AMEBCESSRFEEA 7|‘$ fit
zén me néng gou bang zhu dao qgi ta rén ne

S 4 B % F OB R HAMAR?

zi sl pa shou jie  zhe jiu shi yi gé rén shi fou chéng xin
BfA,. B M XME—TAZSES W L
xué fo de shi jin shi  yi ge rén gan jin chéng dan zi ji gian shi
FHEONEA —TARBZEX XK HBECE H
zao de ye  jin shi lai shou ki le  zhe jiu shi yi zhdng ku xiG
Bl SHEHEXEZFTT, XHE— M 512,

woO yao dong de hui bao w0 yao dong de bang zhu rén jia  wo

HE ESEKR BEEBS S BAR

yao jian ging bié rén de tong ku lai huan ging wo zi ji shén
EHBEIANBSE KKE BHKEC B
shang bei de ye  zhe jiu shi xué xi da chéng f6 fa lian zi ji

E BN XMEFIK F HiX EBHC
dou bu gan yong gan mian dui zi ji de rén  zhe ge rén zén me

A B L@ WECHWA XTAEA

pei de shang zuo pu sa lai jiu du zhong shéng ne  suo vyi

B L MEBFERKE X £ ﬁﬁl«)\ ii*z

men yao dong de xué da chéng fé6 fa wO men bu néng zhi zai

NEEEBEFKXK F HFF MDA ERE
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jia xid xing gi ta shi ging shén me dou bu guan  xiang Vi

xiE 1T, HEtt=E=ER® 284K 5. 8B —

xiang  zai xian zai zhé ge she hui shang  shén me shi qing dou
B, TR EXT#HEE £, H+ 45 B #B

bu guan ké néng ma ni zuo de dao shén me shi ging déu bu

A E B BB EEE F+4AaFEE BA

guan ma  ni shi zuo by dao de

5? X2 M+ 2 89,

yao ming bai  xidao chéng f6 fa zhu yao shi xid wa wo  wu

wu

2 B H /N F BEEXTERETLRK
woO shi shén me  wu wo jiu shi méi you zi wo  jiu shi zi wo bu
KR It 47?2 TEHMEREEEK MEERAL
fan zui  jiu shi méi you yeé zhang jiu shi rang zi ji shén xin
BFE MR RBY E, ME2ILEES S L
mie ding  jiu shirang zi ji de shén ti hé xin ling an ding xia
XK E, MEILBECSCHN B FKMOLORETET
lai  bu guan bié rén de shi ging yé jiu shi shud zhi xit zi ji
k, *EHIANERBR, BHE K RIEBC,

bu guan bié rén  zai guo qu de shi hou ni ké yi zhe yang zuo

A8 A BT XY &, 1/J\EJL,L X

y|n wei xian zai she hui a jia dou shi xué pu sa  xué fé  yin

d
HARERLSE KRBEFEFE ZH B

C

/
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n de gong dé bd gou sud yi wo men bu dan yao x

NE T ERE, R RS S

hao zi ji  wod men hai yao jiu du zhong shéng
IFEHCG BRIMNEEHRE X £,
bi x0 yao ming bai w0 men bu dan yao rang zi ji

v E BB H, (] AEE i EE',EI’J

shén xin mie ding ba zi ji xin zhdng bu hao de za nian mie

BL0XE, BEBSL P AHFMHR IS X
diao ba zi shén yé xiao mie diao  suo yi hén dud chan
H, 88 5 BB X &, ﬁELJ\ R’ & &
zong mi zong I mian dou jiang dao  bu duan yao xiao mie zi
e I — . W N Y Y

~. ExBE @ & H I A EIE KB
ji de ling hun  yé yao xiao mie zi ji de rou ti  zhe ge chou
CHR#H#E, BEE XEBSHRERK X1 R
pi nang hai le wo men hén dud woO men bén lai ké yi hén zi
REZFTEMNDRS, MO XKTURE
ran de shang qu  jiu shi yin wei zhé ge shén ti rang wo men
wxie £ X BMRBRBEAXADS B KL F A
shou dao tong ki  da jia xiang yi xiang rou ti rang wo men
=7 | =+ = > > N

Z B EE A B — 8, WKL K]

shou le dud shao tong ki  shéng bing de shi hou shén ti hui

27 0 BE? X FHREHIKR, 5 &K%

Al
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rang ni shou dao wu xian de tong kiU yao ming bai  zi ji de

ik R &= ilJ?:BEH’Jf'Eo £ BB H BHCEHK

xin bu ké dé ni zi ji de xin méi you shén me ke X|ang
AT 1E, RE El ML iR\ + 48 & EI’J
ké yan jid de  wu wo le na ni jiu bu yong qu chéng shou zhe

ARl BT, %IW\?)E?F AHE R XX

ge ye le y|n wei ni me| you zi ji ni xid dao jing jie lian
T, B RIRIR EEE& w3 57 &
zi ji dou méi you le ni hai hui wei shui qu chéng dan zhe ge

BCc#® RABT BE2 A EEX K BXD

ye ma ni zi ji dou me| you le  yong bu zhao qu chéng shou

wng? (rEC#REBT BAEEXE K X%
zheé ge yé  zhe jiu shi xiao chéng f6 fa

XA, XEE N Sk HIE

ju ge jian dan li zi xih xiao chéng f6 fa de rén lin jG
~EBRATF Bk BEBOA BE
chao jia céng lai bu can yu de  wo jiu xiG wo zi ji ~ wo ba zi
RN EXAZSSERN ZHERKECS HEH
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

jia rd guo lin ja jia chao jia  wo hai yao qu bang zhu ta

, WRBERV R EEEX T B M,
ta jia qué shén me  wo hai yao mai dong xi song géi ta na
itk @R 1+ 4, HE E X R B8 X H B, BB

jiu shi da chéng fo fa da jia shudo  dou shi hao shi ging

na
MEKXK F Bix. KX K, BERETHFHB, B
yi gé geng hao ne rang lin ja chao jia ni zai jia li ting le
— N B FR? ik ¥FE R REREBERT
nan sh_éu ma ni sut ran mei you hé lin ja chao jia  dan shi qi
¥ 2 B2 2Rk BNBE W R BEREH

ta lin ja tian tian zhe me chao  ni xin li nan guo bu nan guo

ftPEFRRXX2A2 W, ROBHE I FAHE I?
wO men xian zai xué fé jiu shi zhe yang  jiu suan zi ji hén hao
ﬁ NAEFHEAREX F, ## 5 BCR ¥

wO men kan dao rén jia bu hao  wo0 men jiu yao qu jiu rén

T B BB ARAE, BMNHEXZKRA
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shi fu gén ni men jiang ni men méi tian de yin yuan dou

i &2 R AR ) H ., AR AT XA & £
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